CDC SPANISH LANGUAGE FOLIC ACID CAMPAIGN
(:30) SECOND RADIO SPOT
“Future Mothers” SPANISH SCRIPT

(SEX: SOUND UP ON WOMEN’S LAUGHTER)
SOFIA:
Aj4, Anita, ;como te va con Roberto? Ya casi ni te vemos.

PILAR:
¢Y qué, para cuando el bebé? (LAUGHTER)

ANA.
Pues... jcuando Dios quiera!

SOFIA:
Bueno, pero ya estas tomando acido félico ¢verdad?

ANA:
¢Por qué?, sitodavia no estoy embarazada.

SOFIA:

Anita, jdebes tomar acido félico todos los dias durante tus afios fértiles! Te
ayuda a prevenir algunos defectos graves de nacimiento. Pero_tienes que
tomarlo antes de embarazarte para que funcione. jComienza a tomarlo hoy
mismol!

FEMALE ANNOUNCER:
Para mas informacion llama al 1-800-CDC-INFO.

Este anuncio es cortesia del Departamento de Salud y Servicios Humanos de los Estados
Unidos.



CDC SPANISH LANGUAGE FOLIC ACID CAMPAIGN
(:30) SECOND RADIO SPOT
“Future Mothers” ENGLISH TRANSLATION

(SEX: SOUND UP ON WOMEN’S LAUGHTER)
SOFIA:
So, Anita, how is it going with Roberto? We hardly see you anymore.

PILAR:
So, when'’s the baby coming? (LAUGHTER)

ANA:
Well...when God wants it!

SOFIA:
Ok, but you are already taking folic acid right?

ANA:
Why? | am not pregnant yet.

SOFIA:

Anita, you should take folic acid every day during your childbearing years. It
helps to prevent some serious birth defects. But you need to take it before
pregnancy for it to work. Start taking it today!

FEMALE ANNOUNCER:
For more information call 1-800-CDC-INFO.

This announcement is brought to you by the United States Department of Health and Human
Services.



